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Interview
Odpovída prof. PhDr. Jana Burešová, CSc.

	 Pro	časopis	PalacKHI	odpovídá	rodačka	
z	Hané,	absolventka	Slovanského	gymnázia	a	
Univerzity	Palackého,	členka	mnoha	vědeckých	
organizací	a	profesorka	na	katedře	historie,	paní	
Jana	Burešová.

 Pro nás studující je důležitá inspirace, 
neboť ve studiu se skrývá lecjaké příkoří, jež 
lehce svede „tápajícího“ na scestí. Z tohoto 
důvodu je vhodné brát si příkladu od zkušených, 
již vážených autorit, proto se nelze nezeptat – 
Jak probíhalo Vaše studium? Vzpomínáte na 
něj ráda?

 Moc	už	na	dobu	studia	ani	nevzpomínám,	
žiji	 dneškem	 (což	 možná	 od	 historika	 může	
znít	 paradoxně).	Ale	 pamatuji	 si,	 že	 jsem	 se	
hodně	učila,	mám	v	sobě	totiž	nějaký	zakódo-
vaný	smysl	pro	plnění	povinností,	úkolů,	pros-

tě	cokoliv,	co	začnu	dělat,	ať	úkolem	či	sama	
od	 sebe,	 dělám	 s	 maximálně	 možným	 nasa-
zením	(ne	vždy	ale	všechno	člověk	podle	svých	
představ	 je	 schopen	 zvládnout	 v	 konečném	
výsledku).	 Taky	 si	 moc	 dobře	 pamatuji,	 že	
naše	katedra	historie,	kde	jsem	studovala,	byla	
taková	jedna	velká	rodina,	velmi	přátelská,	ke	
studentům	 byl	 až	 téměř	 individuální	 přístup,	
hodně	jsme	všichni	dohromady	jakoby	až	žili.	
Vedle	výuky	se	pořádaly	 společné	akce	–	ne-
jen	mnohé	„večírky“,	ale	také	početné	exkurze,	
výlety	 a	 sportovní	 aktivity.	 Mužská	 část	 ka-
tedry,	což	absolutně	převažovalo,	byli	náruživí	
tenisté,	 pořádaly	 se	 tenisové	 turnaje.	 Ovšem	
toto	ovzduší	mohlo	být	dáno	do	značné	míry	i	
tím,	že	studentů	oproti	dnešku	bylo	velmi	málo.
 
 Kdy padla volba právě na studium historie? 
Nepřemýšlela jste v minulosti nad jinou možností? 
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 Studovat	 historii	 jsem	 se	 definitivně	
rozhodla	 až	 při	 podávání	 přihlášek	 na	 vyso-	
kou	školu,	tedy	chvíli	před	maturitou	na	zdej-
ším	Slovanském	gymnáziu.	Před	tím	jsem	také	
vážně	 uvažovala	 i	 o	 studiu	 psychologie.	Ale	
zpětně	 mám	 pocit,	 že	 jsem	 si	 vybrala	 dobře,	
pokoušet	 se	 odkrývat	 historii	 je	 opravdu	 jak	
práce,	tak	i	zábava.	A	mít	práci	i	jako	zábavu,	
tak	to	je	štěstí.

 Existuje někdo, kdo Vás v počátcích 
studia ovlivnil?

 Zájem	 o	 historii	 jsem	 získala	 sama.	
Později	 ale,	 už	 v	 pracovní	 pozici,	 mi	mnoho	
podnětů	 k	 různým	 směrům	 výzkumné	 práce	
dal	profesor	Miloš	Trapl.	Ve	svých	výzkumech	
z	dějin	20.	století	se	ve	výrazné	míře	zabývám	
čtyřmi	tematickými	okruhy	a	vlastně	za	všemi	
nějakým	 způsobem	 stojí	 prof.	 Trapl.	 Několik	
prací	 jsme	napsali	 i	 spolu,	 nejaktuálněji	 např.	
knihu	o	osudech	politika	Bohumila	Laušmana,	
loni	 dvě	 kapitoly	 v	 rozsáhlé	 knize	 o	 dějinách	
města	Uničova,	 v	 tisku	máme	 jeden	 článek	k	
dějinám	českého	exilu	v	Austrálii.

 Na Katedře historie FF UP nyní probíhá 
projekt Český exil v Austrálii a jeho kultu-
ra 1948-1989. Jak prozatím hodnotíte jeho 
průběh? 

	 Na	 vědeckovýzkumném	 projektu	 pod-
pořeném	 Grantovou	 agenturou	 ČR	 na	 roky	
2012-16,	musím	říci,	pracujeme	s	velkým	nasa-
zením,	mými	spoluřešiteli	jsou	profesoři	Miller	
a	Trapl.	Dílčí	úkoly	plní	i	někteří	další	kolegové	
a	 rovněž	 vybraní	 studenti.	 Prozkoumali	 jsme	
už	 řadu	 pramenných	 zdrojů	 v	 pro	 nás	 zásad-
ních	českých	archivech	(Národní	archiv,	Archiv	
ministerstva	zahraničí,	knihovna	Libri	prohibi-
ti	 a	 některé	 další),	 zdroje	 v	Austrálii	 zpraco-	
vává	především	prof.	Miller.	Publikovali	 jsme	
už	 řadu	 dílčích	 studií.	 Dovolím	 si	 dát	 odkaz	
na	předposlední	číslo	fakultního	internetového	

časopisu	Aspekt,	kde	je	zveřejněna	moje	zpráva	
o	práci	na	tomto	projektu.

 Již několikátým rokem působíte v od-
borném sdružení Societas Cognitorum, jak by-
ste tento „spolek“ čtenářům přiblížila? 

	 Societas	 cognitorum	 je	 jméno	 volného	
sdružení	či	spolku	bývalých	i	současných	pro-
fesorů	Filozofické	fakulty	UP.	Societas	vznikla	
před	čtyřmi	 lety,	v	čele	stojí	široce	významná	
osobnost	 zdaleka	 nejen	 olomoucké	 univerzi-
ty,	amerikanista	profesor	Josef	Jařab.	Sdružuje	
dnes	něco	málo	přes	30	profesorů,	které	naše	
fakulta	má.	Pořádáme	např.	 semestrální	 před-
náškové	 cykly	 z	 vlastních	 tvůrčích	 dílen	 (já	
jsem	 např.	 přednášela	 z	 problematiky	 gender	
history	a	z	dějin	migrací),	pořádáme	či	s	kated-	
rami	spolupořádáme	různé	odborné	či	profesně	
společenské	 akce,	 občas	 se	 některé	 středeční	
večery	 také	 scházíme	 v	 restauraci	Arigone	 k	
přátelským	 setkáním.	 Někdy	 přivedeme	 své	
hosty	ze	svých	pracovišť,	před	pár	týdny	jsem	
např.	s	sebou	vzala	prof.	Alaina	Soubigoua	ze	
Sorbonny,	 který	 na	 katedře	 našim	 studentům	
přednášel.

 Jaké Vámi navštívené místo, za hranice-
mi naší mateřské země, ve Vás zanechalo nej-
větší dojem?

	 Cestuji	velmi	ráda	a	relativně	často.	Za-
jímá	mě	nejen	kultura	a	historie,	ale	taky	běžný	
život	lidí,	ráda	pozoruji,	jak	to	jinde	chodí.	Ak-
tuálně	ve	mně	stále	ještě	doznívají	dojmy	z	listo-
padové	poznávací	cesty	po	Jižní	Africe,	úžasný	
je	samotný	jih	afrického	kontinentu,	okolí	Kap-
ského	Města	a	toto	město	samotné,	Mys	Dobré	
naděje	 s	 úchvatnou	přírodou,	 faunou	 i	 flórou.	
Ovšem	velmi	působivá	je	i	Austrálie,	jejíž	část	
jsem	měla	možnost	poznat,	 i	když	zase	 jinak.	
Ale	stejně,	přes	velkou	zálibu	i	v	cizokrajném		
cestování,	mám	pocit,	že	střední	Evropa	je	mi	
nejmilejší.
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 Cestování je jistě náročný proces a vy-
žaduje, mimo jiné, i značný fyzický fond. Jaký 
tedy máte vztah ke sportu?

 Můj	vztah	ke	sportu	je	celoživotně	abso-
lutně	pozitivní.	Celý	můj	život	 je	 totiž	docela	
velký	pohyb	(už	jen	téměř	vlastnoruční	péče	o	
dům	a	docela	velkou	zahradu	je	dost	pohybu).		
Ještě	za	vysokoškolských	studií	jsem	závodně	
dělala	 moderní	 gymnastiku,	 udržovala	 jsem	
si	 první	 výkonnostní	 třídu	 a	 na	 základě	 toho	
jsem	dostávala	sportovní	stipendium,	tak	to	na	
vysokých	 školách	 tehdy	 fungovalo.	 Pak	 jsem	
nějakou	 chvíli	 dělala	 i	 trenérku.	Vzpomínám,	
že	při	nějakém	sportovním	dni	v	devadesátých	
letech	jsem	také	vedla	aerobické	cvičení.	Dnes	
už	si	cvičím	jen	doma,	na	hudbu	nějakou	chvil-
ku	téměř	každý	den.	Cítím	potřebu	neustálého	
pohybu,	 je	 to	 lepší,	 než	 chodit	 dvakrát	 týdně	
do	 tělocvičny	 (na	 to	ostatně	už	při	mých	pra-
covních	 a	 dalších	 aktivitách	 ani	 čas	 nemám).		
Postupem	času	jsem	ale	začala	dělat	více	i	jiné	
sporty,	např.	v	zimě	hodně	lyžuji.	Mám	pocit,	že	
poslední	roky	stále	více.	I	v	letošní	slabé	zimě	
jsem	strávila	 tuším	16	dní	na	lyžích.	Rovným	
dílem	jezdím	na	sjezdovky	 i	na	běžky.	Běžky	
mám	ale	raději,	umožňují	více	protrénovat	fy-
zickou	 kondici	 a	 zároveň	 můžete	 absolvovat	
pěkný	výlet	po	krajině.	Nejraději	mám	Jeseníky,	
na	 ty	nedám	nikdy	dopustit,	 i	 když	v	posled-
ních	 letech	 trávím	 vždy	 jeden	 lednový	 týden	
na	 sjezdovkách	 v	 italských	 Dolomitech,	 ty	
jsou	vskutku	pohádkové.	V	letním	období	také	
ráda	 podnikám	 cyklistické	 výlety	 do	 přírody.	
A	 také	mám	velmi	 ráda	vysokohorskou	 turis-
tiku,	chodila	jsem	po	Alpách,	Pyrenejích,	také	
po	Kavkaze	či	Ťan-Šanu	v	Kazachstánu,	ovšem	
nejraději	mám	slovenské	Tatry,	 kam	se	v	 létě	
zase	po	dlouhé	době	chystám.	Taky	se	snažím	
využít	každé	příležitosti	k	plavání,	v	průměru	
tak	jednou	měsíčně.	O	sportovní	tematice	bych	
mohla	 mluvit	 opravdu	 hodně	 dlouho,	 ale	 ne	
každého	sport	a	pohyb	zajímá	(skoro	jsem	ještě	
zapomněla	 dodat,	 že	 si	 chystám	 koupit	 švi-

hadlo	a	skákat	přes	něj	doma	na	zahradě	místo	
občasného	 běhání,	 které	 mi	 připadá	 poněkud	
fádní).

 Na závěr, co byste popřála studentům, 
kteří se nyní pilně připravují ke státním 
závěrečným zkouškám? 

	 Milí	studenti,	mám	s	vámi	opravdu	jis-
tou	formu	sounáležitosti.	Studium	je	samozřej-
mě	psychická	a	časová	zátěž,	ale	vy	ji	jistě	zv-
ládnete.	Přeji	tedy	pevné	nervy,	klid	a	pohodu	
a	 dostatek	 času	 na	 studium.	Historie	 je	 přece	
jeden	 z	 nejzábavnějších	 a	 někdy	 také	 nejdo-
brodružnějších	oborů,	tak	si	toho	studia	užíve-
jte.

 Vážená paní profesorko, velmi děkujeme, 
že jste si udělala čas.

Nikol Holubová



	 Možná	jste	zaregistrovali,	že	se	na	KHI	
objevil	 nový	 studentský	 spolek,	 ISHA	Olo-
mouc	o.	 s.	Spolek	začal	 fungovat	od	 tohoto	
letního	semestru	a	je	tudíž	ve	svých	počátcích.	
Co	je	zač,	co	chce	a	co	bude	dělat?
	 ISHA	Olomouc	o.	 s.	 je	 členskou	 sek-
cí	 ISHA	 International,	 česky	 Mezinárodní	
asociace	studentů	historie.	Cílem	asociace	je	
spojovat	studenty	nejen	historických	oborů	z	
celé	Evropy	a	pomáhat	tak	rozšiřovat	obzory	
těmto	studentům.	V	rámci	ISHA	International	
jsou	během	kalendářního	roku	pořádány	čtyři	
semináře	(Letní,	Podzimní,	Víkendový	a	No-
voroční)	a	jedna	konference	(na	jaře).	Konají	
se	v	 různých	městech	Evropy	a	zúčastnit	 se	
jich	může	každý,	kdo	se	přihlásí	a	je	přijat.	V	
rámci	těchto	akcí	si	každý	vybírá	jeden	work-
shop	 z	 nabídky	 dané	 akce,	 v	 rámci	 kterého	
musí	 pouze	 prezentovat	 krátký	 příspěvek	 v	
angličtině.	 (Čehož	 se	 nemusíte	 bát.	 Navíc,	
jak	 jinak	nejlépe	procvičit	angličtinu	než	do	
toho	 spadnout	 po	 hlavě	☺	 )	 Zbylý	 čas	 se-
minářů	je	zaplněn	kulturním	a	společenským	
programem.	S	vedením	katedry	se	nám	také	
podařilo	domluvit,	 že	účast	na	akcích	 ISHA	
bude	ohodnocena	kredity	(Účast	na	historické	
konferenci;	pokud	tedy	již	za	akademický	rok	
tyto	 kredity	 nemáte,	 ale	 pracujeme	 na	 tom)	
a	stále	jednáme	také	o	jisté	finanční	podpoře	
studentů,	 kteří	 naším	 prostřednictvím	 takto	
vyjedou.	To	je	ISHA	International.	
	 A	co	ISHA	Olomouc?	Jedním	z	našich	
cílů	je	poskytnout	studentům	možnost	zúčast-
nit	 se	 již	 během	 studia	mezinárodních	 akcí,	
kde	 mohou	 získat	 pro	 své	 další	 působení	
cenné	zkušenosti	a	navázat	kontakty	po	celé	
Evropě.	 Kousek	 tady	 tohoto	 se	 nám	 podaří	

přenést	 také	 do	 Olomouce:	 v	 lednu	 2015	
budeme	 pořádat	 Novoroční	 seminář	 2014.	
Takže	pokud	by	měl	někdo	zájem	se	zúčastnit,	
neváhejte	nás	kontaktovat	(ať	už	jako	účastník	
nebo	jako	organizátor).
	 A	 co	 dál?	Rozvíjíme	 kontakty	 s	 kole-
gy	ze	Slovenska,	přesněji	z	Banské	Bystrice.	
Ještě	není	nic	domluveno	konkrétně,	ale	před-
běžné	plány	zní	zajímavě.	Vzájemné	návštěvy,	
exkurze,	setkání	a	workshopy...		a	kdo	ví,	zda	
tady	u	toho	skončíme.	Také	máme	kontakty	s	
kolegy	z	 jiných	univerzit	v	České	 republice,	
které	bychom	chtěli	dále	rozvíjet	a	prohlubo-
vat.	Nějaké	ty	exkurze,	semináře,	setkání.
	 Na	Katedře	 samotné	chceme	v	dalším	
akademickém	 roce	 pokračovat	 ve	 filmovém	
a	 diskuzním	 klubu,	 kdy	 témata	 pro	 tato	 set-
kání	 čerpáme	 ze	 seznamů	 otázek	 na	 SZZk.	
Zastáváme	 názor,	 že	 informací	 není	 nikdy	
dost	a	víc	hlav	víc	ví.	Tak	proč	se	nepodělit	o	
znalosti.	☺	Jedním	z	našich	cílů	je	také	zapo-
jit	více	do	dění	na	Katedře	zahraniční	studen-
ti,	kteří	každý	rok	ve	větším	či	menším	počtu	
studují	nějaké	předměty	na	KHI.	Tudíž	i	námi	
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pořádané	akce	mohou	být	vedeny	v	angličtině.	
Bez	angličtiny	se	v	současném	světě	neobejde	
snad	 již	nikdo,	 tak	proč	si	 ji	neformálně	ne-
procvičit!
	 A	 samozřejmě	 máme	 plány	 na	 další	
akademický	rok,	většina	je	stále	ve	fázi	příprav	
a	 zvažování.	 Doufáme,	 že	 Vás	 zaujmou	 a	
na	 některé	 z	 nich	 Vás	 potkáme.	 Chtěli	 by-
chom	Vám	dát	možnost	rozšířit	si	vědomosti	
a	 poznat	 nové	 lidi/věci	 nejen	 skrze	 četbu	 a	
učení.	Neprosazoval	již	Jan	Ámos	Komenský	
školu	hrou?	☺
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K výročí sta let od narození slavného rodáka z Hané 

Jaroslava Švarce. 
*11. 5. 1914 – 18. 6. 1942.

	 Jaroslav	Švarc,	rodák	z	Velkého	Újez-
da	u	Olomouce,	voják	a	člen	výsadkářského	
týmu,	 který	 měl	 paralelně	 s	 atentátem	 na	
říšského	protektora	R.	Heidricha	provést		atentát 
(operace	TIN)	na	kolaboranta,	ministra	škol-
ství	 a	 osvěty	 Emanuela	 Moravce.	 Spolu	 s	
Ludvíkem	Cupalem	byl	vysazen	29.	4.	1942	
poblíž	 obce	Věsín	 na	Rožmítálsku.	 Jenže	 se	
při	 seskoku	 zranil	 a	 na	 smluvené	 místo	 za	
Cupalem	se	mu	dorazit	nepodařilo.	Vydal	se	
tedy	přes	Plzeň		do	Prahy,		kde	se	spojil	 s	 nad-
poručíkem	 Opálkou,	 vedoucím	 operace	 Out	
Distance.	Po	atentátu	na	protektora	Heidricha	
jako	první	odchází	do	krypty	kostela	sv.	Cyri-
la	a	Metoděje	na	Novém	Městě	pražském,	kde	
po	boji	s	nacistickými	ozbrojenými	složkami	a	
Gestapem	umírá	vlastní	rukou	spolu	s	dalšími	
výsadkáři	18.	června	1942.	

Jiří Gregor

	 Pokud	 budete	 mít	 jakékoliv	 dotaz,	
neváhejte	 nás	 kontaktovat.	 Ať	 již	 mailem	
(ishaolomouc@gmail.com),	 nebo	 na	 Face-
booku	 (https://www.facebook.com/ishaolo-
mouc).	 Na	 webových	 stránkách	 pracujeme.	
A	máme	také	nástěnku:	v	prvním	patře	prak-
ticky	 hned	 naproti	 schodům,	 vedle	 nástěnky	
projektu	Inovace	studia.☺	
	 Pokud	má	 někdo	 zájem	 stát	 se	 naším	
členem,	 kontaktujte	 Kubu	 Mráze,	 popř.	
napište	na	uvedený	mail	či	FB.

Za ISHA Olomouc Tereza Lyčková
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VOLEJTE POUZE ZA 49KČ 
MĚSÍČNĚ

A K C E  P R O  Č T E N Á Ř E  PA L A C K H I
Studentský tarif Virtual Centropol Vodafone, za 49 kč obsahuje:

* 30 volných minut do všech sítích
* po provolání VM volání pouze za 1,5 kč /min do všech sítí

* neprovolané volné minuty se převádí do dalšího měsíce
* počítání po sekundách!

* vyúčtování v elektronické podobě zdarma
* možnost přenesení stávajícího čísla

* AKCE DO 30.6 – příspěvek v hodnotě 100 kč = 2 měsíce zadarmo

V případě zájmu volejte na 727854609 nebo pište na piskvorka@post.cz



 S druhým číslem přichází i cyklus „American in Europe“. Naši nabídku na uskutečnění 
těchto článků přijala Shelby Smith, studentka čtvrtého ročníku University of Nebrasca at Kear-
ney, která je vášnivou cestovatelkou po Evropě i Českých zemích. Tímto jí děkuji za ochotu 
přispívat do našeho časopisu, věřím, že čtení jejích článků pro vás bude zábavné, obohacující 
a inspirativní.

	 Home	Sweet	Czech	Lands!

	 One	of	my	goals	while	 I	 am	studying	
abroad	is	to	buy	a	flag	from	every	country	that	
I	visit	so	that	I	can	hang	them	up	when	I	get	
back	to	the	states.	I	did	not	realize	how	difficult	
this	would	be	here	in	the	Czech	Republic.	The	
Czechs	are	not	patriotic	people.	At	all.	It’s	not	
like	back	home	where	everyone	and	their	dog	
has	a	flag.	The	only	time	these	people	display	
their	flag	is	if	it’s	hanging	from	a	government	
building	or	their	hockey	team	won	a	national	
championship,	which	 I’m	 told	 is	 rare.	 I	 also	
tried	to	talk	our	fearless	leaders,	Jan	and	Mar-
tin,	into	helping	me	steal	a	flag	but	that	didn’t	
go	too	well.	They	said	they	could	toss	me	up	
to	grab	one	hanging	from	a	building	but	 the	
catching	part	on	the	way	down	wasn’t	a	sure	
thing.	Thanks	 guys.	But	 no	worries	 because	
I	finally	found	a	flag!	And	no	I	didn’t	steal	it	
so	no	worries	about	that	either	or	else	I	would	
probably	be	hiding	out	somewhere	rather	than	
writing	this	post.

	 A	 few	 of	 us	 also	 stumbled	 upon	 the	
American	 Embassy!	 Woohoo!	 At	 first	 we	
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were	 really	 excited	 because	 it	 was	 the	 clo-
sest	we	had	been	to	‘home’	or	American	soil	
since	we	left	the	states.	Of	course	we	wanted	
to	take	pictures	of	it	and	in	front	of	it	and	were	
being	 very	 loud	 and	 ‘American	 like’	 in	 sta-
ting	our	intentions	when	a	guard	slowly	saun-
tered	up	to	us	and	stated	that	pictures	weren’t	
allowed.	Out	 of	 all	 the	 embassies	 in	 Prague	
there	 are	 only	 two	 that	 have	 guards	 outside	
their	doors.	The	Americans	and	some	count-
ry	 in	 the	Middle	East	 that	 I	 can’t	 remember	
right	now.	Which	in	my	opinion	was	very	self	
important	of	them,	I	mean,	from	what	I	have	
noticed	since	being	here	is	that	the	Czechs	are	
passive	aggressive	and	are	more	likely	going	
to	sit	and	discuss	what	to	do	rather	than	take	
violent	action.	Plus	the	dang	building	is	on	a	
hill	 in	 a	 pretty	 building	 and	 completely	 out	
of	the	way.	What	if	I	am	running	for	my	life	
and	I	have	to	run	up	this	hill	to	get	to	my	em-
bassy?	It	would		be	more	likely	for	me	to	get	
myself	 lost	 running	 through	 random	 streets	
than	to	find	it,	and	the	guard	in	front	probably	
wouldn’t	even	let	me	in!	Thanks	America.	It	
is	pretty	safe	 to	say	 that	after	 this	encounter	
we	were	not	happy	travelers.	(Grrrrrrrrr!)



ci	či	podnikání.	Místa,	kde	mnoho	emigrantů	
nalezne	 svůj	 domov,	 jsou	 dnešní	 Německo,	
Švédsko,	Holandsko	a	další.	Problémem,	však	
zůstává,	 jak	 budou	 přijati	 a	 vnímáni,	 zda	 se	
jejich	 výklad	 víry	 přesně	 shoduje	 s	 vírou	 v	
těchto	 oblastech.	Mnohdy	 tak	 jedinou	 a	 pro	
mnohé	možná	i	lákavou	alternativou	je	vydat	
se	hledat	štěstí	do	nového	světa,	který	se	zdá	
být	 problémům	 evropského	 kontinentu	 tak	
vzdálen.	Zde	je	možné	začít	od	začátku,	jedná	
se	 totiž	o	 svět,	 jehož	hodnoty	 se	 teprve	vyt-
váří.	Naskýtá	se	tak	zde	šance	poku-	sit	se	ten-
to	svět	přeměnit	k	obrazu	svému,	nebo	spíše	
jako	 v	 případě	Augustina	 Heřmana	 doslova	
překreslit.	Po	celá	staletí	se	udržovala,	zvláště	
mezi	českými	krajany	ve	Spojených	státech,	
tradice,	podle	které	byl	pobělohorský	exulant	
Augustin	 Heřman	 prvním	 Čechem	 v	Amer-
ice.	Máme	však	i	dřívější	zmínky	o	hornících	
a	 důlních	 odbornících	 z	 Čech.	 V	 neposled-

	 Mezi	nepříliš	známé	české	rodáky	patří	
bezesporu	Augustin	Heřman	(Herman),	který	
v	době	pobělohorské	representoval	naši	zemi	
v	nejrůznějších	koutech	světa.
	 V	období	po	roce	1620	tedy	po	porážce	
stavovského	povstání	či	pozdějším	zavedením	
obnoveného	 zřízení	 zemského,	 který	 jasně	
definuje	 jako	 jediné	 náboženství	 v	 zemích	
koruny	 české	 katolické	 vyznání.	 Dochází	 k	
mohutné	vlně	emigrace.	Lidé	jiného	nábožen-
ství	než	katolického,	kteří	se	nehodlají	s	tímto	
stavem	smířit,	odcházejí	do	zahraničí.	Jedná	se	
o	největší	emigraci	v	české	historii	do	té	doby.	
Jedná	se	o	protestanskou	šlechtu	a	příslušníky	
jednotlivých	protestantských	církví.	Protestan-
ství,	jež	se	vyznačuje	svým	blízkým	vztahem	
k	práci	(patří	mezi	jeho	základní	kameny),	tak	
přímo	ponouká	nebo	spíše	nabádá	své	věřící	k	
podnikání	a	podnikatelské	činnosti.	Důkazem	
toho	je	česká	šlechta,	většinou	protestantská,	v	
období	předbělohorském,	kdy	můžeme	sledo-
vat	podnikatelské	záměry,	rozsáhlé	budování	
a	 investice.	 Je	 tedy	 logické,	 že	 se	 jedná	 o	
mnoho	talentovaných	a	pracovitých	podnika-
vců,	které	české	země	nenávratně	ztratí.	Tito	
lidé,	se	vydají	uplatňovat	svůj	talent	do	jiných	
koutů	 zeměkoule	 a	 do	 služeb	 cizích	 států.	
Mnoho	 z	 nich	 tento	 svůj	 osud	 neslo	 těžce	 a	
nikdy	nezapomněli	na	svůj	původ	a	vlast.	Dů-
kazem	toho	je	právě	Augustin	Heřman	a	další	
význační	krajané	 jako	Jan	Amos	Komenský.	
V	 jejich	 nelehkém	 osudu	 jim	 snad	 pomáha-
la	víra	a	práce,	která	je	sní	nezbytně	spojená.	
Místa	kam	se	vydávali,	jsou	země	protestant-
ské,	tedy	místa	kde	nebudou	perzekuováni	pro	
své	vyznání	a	kde	se	podle	svého	vyznání	bu-
dou	moci	věnovat	bohulibé	činnosti	tedy	prá-
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ní	 řadě	 také	 nedávno	 objevená	 informace	 o	
rodákovi	 z	 Osoblahy,	 který	 se	 měl	 účastnit	
výpravy	Cortése.	O	 tom	kde	ani	kdy	se	Au-
gustin	Heřman	narodil,	nám	není	dnes	přesně	
známo.	 Existují	 pouze	 možné	 verze,	 které	
však	stále	nejsou	přímo	potvrzeny.	Podle	jedné	
z	nich	se	měl	narodit	v	Mšeně	na	Kokořínsku	
jako	syn	Abrahama	Heřmana	protestantského	
faráře.	 Jiná	verze	praví,	 že	 se	měl	narodit	 v	
Praze	 Efraimu	 Heřmanovi,	 jenž	 byl	 bohatý	
kupec	 a	 konšel	 pražský.	Verzi	 s	 rodištěm	 v	
Praze	přidává	i	fakt,	že	on	sám	se	při	žádání	o	
občanství	u	marylandského	sněmu	zapsal	jako	
narozen	v	Praze	v	českém	království.	Rok	jeho	
narození	je	pak	pro	nás	ještě	větší	neznámou.	
Uvádí	 se	 asi	 rok	 1600	 někde	 dokonce	 i	 rok	
1621.	Po	porážce	stavů	na	Bílé	hoře	má	emigro-
vat	 přes	 Německo	 do	 Nizozemí.	 Důležitou	
otázkou	 však	 zůstává,	 kde	 se	 naučil	 umění	
kreslení	map.	Podle	toho	co	víme,	ovládal	jak	
Holandštinu,	 tak	Angličtinu.	 „V	 amerických	

archivech	 se	 zachovaly	 zápisky	 z	 jeho	 cest,	
psané	holandsky.“	

Ve službách Holandské západoindické 
společnosti

Vstupem	 do	 poměrně	 nedávno	 vzniklé	
nizozemské	 západoindické	 společnosti	 se	
Augustinu	Heřmanovi	 otevírá	 velká	 kariéra.	
Poprvé	 se	 plaví	 do	 Severní	Ameriky	 v	 roce	
1633,	 kde	 má	 jako	 zástupce	 holandských	
kolonií	 vyjednávat	 s	 původními	 obyvateli	 o	
odkoupení	půdy	v	oblastech	dnešní	Philadel-
phie.	Pravděpodobně	mohl	 také	na	palubách	
holandských	 lodí	 zakreslovat	mapy	či	vypo-
máhat	 jako	 navigátor	 ale	 o	 tom	 se	 dá	 pou-
ze	 spekulovat.	 Ve	 službách	 západoindické	
společnosti	 navštěvuje	 mnoho	 obchodních	
míst	jak	v	Holandsku,	tak	za	mořem	na	trzích,	
kde	 se	 snaží	 Holanďané	 prosadit.	 Získává	
četné	zkušenosti	s	mořeplavbou.	Během	sle-
dování	obchodních	 transakcí	se	učí,	 jak	fun-
guje	západoindická	společnost,	trh	na	kterém	
obchoduje	a	další	užitečné	 informace	o	 tom,	
jak	 to	 v	 obchodě	 chodí.	 V	 roce	 1640	 při-
jíždí	do	Nového	Amsterodamu,	kde	se	v	roce	
1644	natrvalo	usazuje.	Začíná	být	politicky	a	
obchodně	aktivní.

Natrvalo v novém světě

Po	 té	co	 se	natrvalo	usazuje	v	novém	světě,	
se	věnuje	zejména	obchodu.	Obchodoval	jak	
jinak	než	s	nevýnosnějšími	severoamerickými	
komoditami	 tabákem,	 kožešinami	 a	 jako	
první	 zavádí	 v	 holandské	 kolonii	 pěstování	
indiga.	Je	přirozené,	že	během	svých	cest	za	
obchodem	 a	 zejména	 za	 ziskem	 navštěvu-
je	 kolonie	 a	 různá	místa	 jak	 v	 severní	 části	
amerického	kontinentu,	tak	i	v	karibské	oblas-
ti.	Jedna	z	 jeho	velkých	obchodních	cest	má	
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proběhnout	v	roce	1659	po	Malých	Antilách.	
Pokud	 hlavní	 obchodní	 komodity	Augustina	
Heřmana	jsou	tabák,	indigo	a	kůže	okamžitě	
se	 nabízí	 myšlenka	 týkající	 se	 trhu,	 který	
zásoboval,	jímž	nejspíš	byla	Evropa.	Brzy	se	
obchody	začaly	vyplácet	a	jeho	vliv	a	zisky	z	
obchodů	začaly	růst.	Byl	největším	vývozcem	
tabáku	 v	Americe.	Augustin	 Heřman	 se	 tak	
osvědčil	 jako	 schopný	 obchodník	 a	 nejspíše	
díky	 vlastním	 schopnostem	 a	 také	 v	 nepos-
lední	řadě	díky	zkušenostem,	které	získal	ve	
službách	západoindické	společnosti.	Se	stou-
pajícím	vlivem	se	stává	stále	váženějším	a	jeho	
význam	pro	dějiny	kolonií	v	severní	Americe	
roste.	Zhoršující	se	vztahy	mezi	Angličany	a	
Nizozemci	vyvolávají	poptávku	po	jazykově	
vybaveném	a	diplomaticky	schopném	člově-
ku.	Augustin	Heřman	právě	díky	tomu,	že	ov-
ládá	angličtinu,	latinu	a	je	již	dobře	znám	jako	
vážený	 člověk,	 se	 tak	 stane	 právě	 tím	 pros-
tředníkem	a	vyjednavačem.	Nepochybně	však	
k	tomuto	postu	přispělo	i	jeho	charisma,	které	
je	pro	každého	úspěšného	obchodníka	nezbyt-
né.	Z	pověření	guvernéra	Stuyvesanta	se	stává	
zástupcem	 Nizozemských	 zájmů	 při	 řešení	
mnoha	konfliktů	s	anglickými	osadníky.	Dává	
tak	 vyniknout	 svým	 diplomatickým	 schop-
nostem.	 „V	 roce	 1647	 je	 měštany	 Nového	
Amsterdamu	vybrán,	aby	je	reprezentoval	ve	
správní	radě…	tzv.	radě	devíti,	která	sloužila	
jako	poradní	a	do	jisté	míry	dozorčí	orgán	u	
guvernéra	kolonie“.
	 Nejspíše	 také	 během	 těchto	 jednání	 a	
dále	se	vyostřujícím	konfliktu	získává	zajímací	
listinu	a	může	tak	pod	vlajkou	Nizozemí	legál-
ně	 přepadávat	 anglické	 a	 španělské	 lodě.	 O	
tom,	zda	a	jak	hojně	toho	využíval,	se	můžeme	
jen	 přít.	 Nutné	 však	 dodat,	 že	 pro	 podnika-
vého	člověka	jakým	Heřman	byl,	museli	být	
slabě	 chráněné	 a	 po	 okraj	 zbožím	 naložené	
španělské	či	anglické	obchodní	lodě	lákavým	

soustem.	„Tenkrát	také	získal	povolení	přepa-
dat	španělské	a	anglické	lodi	plující	k	americ-	
kým	břehům.	 Stal	 se	 tedy	 pirátem.	Aspoň	 v	
očích	Angličanů	a	Španělů.	Využil	 toho	prá-
va?	Snad.	Je	to	pravděpodobné.	Vždyť	o	něj	
sám	usiloval.“	
	 K	těmto	obchodním	a	korzárským	čin-
nostem	 mu	 od	 roku	 1649	 slouží	 zakoupená	
loď	 La	 Grace.	 Jednalo	 se	 pravděpodobně	 o	
brigu.	 Během	 svého	 působení	 ve	 veřejném	
životě	Nového	Amsterdamu	se	nám	dochova-
lo	mnoho	dokumentů,	kde	je	Augustin	Heřman	
podepsán.	 Dokazuje	 to	 jen,	 jak	 významnou	
osobností	byl.	Jeho	typický	podpis	„Augustin	
Herrman	Bohemiensis“	(je	logické	že	upustil	
od	„ř“	ve	svém	jméně,	které	bylo	pro	Holanďa-
ny	a	Angličany	jen	velmi	těžko	vyslovitelné).	
Objevování	 tohoto	podpisu	nám	mapuje	kde	
všude	a	u	jakých	událostí	byl	přítomen.	Doz-
vídáme	se	však	také	o	tom,	že	na	svůj	původ	
nezapomněl	a	nebál	se	ho	připomínat.

Přesídlení do Marylandu

Během	 svých	 diplomatických	 cest	 navštívil	
také	provincii	Maryland.	Tato	krajina	 se	mu	
velice	 zalíbila.	 Jelikož	 se	 již	 dřivé	 při	 vy-
jednávání	 osvědčil,	 byl	 vyslán	 guvernérem	
Stuyvesantem,	aby	vedl	jednání	s	guvernérem	
Baltimorem.	 Zřejmě	 díky	 tomu,	 že	 se	 již	
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dříve	 znali	 a	 Baltimor	 věděl	 o	 Heřmanově	
kresličském	talentu,	učinil	mu	nabídku.	Bal-
timor	poskytne	část	území	Marylandu	za	na-
kreslení	 mapy	 Virginie	 a	 Marylandu.	 Mapa	
byla	pro	Angličany	velice	důležitá,	neboť	díky	
ní	mohl	organizovaně	a	hlavně	rychleji	postu-
povat	kolonizační	proces.	V	roce	1661	se	tedy	
přestěhuje	i	s	rodinou	na	východní	pobřeží	po-
blíž	zálivu	Chesapeak.	Z	této	doby	snad	také	
pochází	 legenda	 o	 Heřmanově	 holandském	
uvěznění.	Poté	co	měl	být	uvězněn	pravděpo-
dobně	pro	podezření	ze	spolčování	s	Angliča-
ny.	Údajně	požádal	své	věznitele	o	projížďku	
na	vězeňském	dvoře.	V	okamžiku,	kdy	hlídka	
vešla	 do	 strážní	 budky,	 bodl	 koně	 v	 boky	 a	
širokým	oknem	vrhl	se	do	řeky	dole	tekoucí	
–	 z	 výše	 dvaceti	 stop.	 Skok	věru	 smělý,	 ale	
zdařil	se.	Věrný	kůň	vyvázl	bez	úrazu,	uháněl	
se	svým	pánem	do	New	Castle	a	jen	tím	zach-
ránil	ho	před	pronásledovateli,	že	přeplul	řeku	
Delaware,	brzy	na	 to	vysílením	skonav.	Zda	
je	tento	příběh	velice	připomínající	legendu	o	
Horymírovi	a	Šemíkovi	pravdiví	či	smyšlený	
lze	jen	těžko	určit.	Svědčí	to	jen	o	popularitě	
osoby	Augustina	Heřmana	mezi	místními.
	 Po	přestěhování	na	tento	získaný	poze-
mek	přesahující	 rozlohu	25.000	 akrů	 jej	 po-
jmenovává	 jako	„Bohemian	Manor“,	 (České	
panství).	Získává	šlechtický	titul	lord.	Později	
dostane	pod	kontrolu	další	 pozemky.	Z	náz-

vu	panství	se	nabízí	otázka,	zda	nebylo	v	jeho	
úmyslu	 vytvořit	 zde	 kolonii	 českých	 emi-
grantů	a	zdá	se	to	být	pravděpodobné.	Svědčí	
o	tom	i	to,	že	do	smlouvy	o	převzetí	pozemku	
se	podepsal	 jako	„Augustin	Heřman	z	Nové	
Bohemie	v	provincii	Maryland“.	
	 V	 roce	 1661	 tedy	 začíná	 pracovat	 na	
oné	 slavné	 mapě,	 která	 je	 považována	 za	
hlavní	 životní	 odkaz.	 Věnuje	 se	 však	 také	
dále	obchodu,	nicméně	podnik	je	velice	časo-							
vě	 náročná	 záležitost	 a	 zakrátko	 tuto	 záleži-
tost	odkládá.	Možná	proto,	aby	se	mohl	napl-
no	 věnovat	 tvorbě	mapy,	 anebo	 už	 si	 prostě	
připadá	 starý	 na	 vedení	 tohoto	 náročného	
zaměstnání.	Dá	se	předpokládat,	že	často	ces-
toval	a	na	všechny	obchody	dohlížel	osobně,	
jelikož	jeho	obchodní	zkušenosti	se	zdály	být	
nenahraditelné.	 Krom	 toho	 měl	 již	 značnou	
pověst.	Jeho	slovo	a	jméno	platilo	jako	tvrdá	
měna.	Věnuje	se	tedy	tvorbě	mapy	a	žije	jako	
šlechtic.	Tento	 způsob	života	mu	však	dlou-
ho	nevydrží.	Člověk	zvyklý	vítat	s	příchodem	
každého	dalšího	dne	nová	dobrodružství,	ne-
ustále	vytvářet	a	plánovat,	být	obezřetný	a	
ostražitý	není	zkrátka	na	takový	způsob	života	
stavěn.	Opět	se	začíná	věnovat	obchodu,	a	tak	
jako	v	Novém	Amsterdamu	vstupuje	do	veře-
jného	života.	„R.	1665	byl	jmenován	komis-
ařem	Horního	baltimorského	okresu	a	později	

Dům A. Hermana na panství Bohemia Manor
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zastával	 funkci	 jednoho	 z	 čestných	 soudců.	
V	posledních	letech	byl	smírčím	soudcem	za	
baltimorský	a	cecilský	okres	a	později	půso-
bil	 jako	smírčí	komisař.“	Věnuje	 se	nejvíce	
obchodu	 s	 Novým	 Amsterdamem	 nejspíše	
díky	místním	známostem	a	pro	dobrou	znalost	
tržního	prostředí.	Tak	jako	v	Novém	Amster-
damu	plánoval	a	realizoval	projekty	na	rozvoj	
města	a	zlepšení	 jeho	obchodní	pozice,	 tak	 i	
v	Marylandu	má	 plány	 na	 obchodní	 rozvoj.	
Přichází	s	návrhem,	který	se	musel	zdát	v	jeho	
době	 megalomanský	 ne-li	 neuskutečnitelný.	
Je	jím	vybudování	kanálu	mezi	zálivy	Chesa-
peak	a	Delaware.	Nápad	bude	realizován	mno-
hem	později	až	v	19.	století.	Když	jej	nemohl	
uskutečnit,	vytvořil	aspoň	cestu	mezi	zálivy	s	
překladišti	zboží	na	lodě.
	 Augustin	 Heřman	 zemřel	 pravděpo-
dobně	v	 roce	1686	 jako	vážený	občan	a	bo-
hatý	šlechtic.	Podle	svého	přání	byl	pochován	
na	svém	„Českém	panství“.
 
	 V	 příštím	 čísle	 se	 můžete	 těšit	 na	
článek	o	kartografii	amerického	kontinentu	v	
provenienci	A.	Heřmana.

Mapa Augustina Heřmana 1671

Rostislav Hanák

New Providence

 Jeden	z	Bahamských	ostrovů,	 ležící	
poblíž	 amerických	 a	 karibských	 obchod-
ních	 tras	 skýtal	 jedinečnou	 obranu	 proti	
vniknutí	velkých	nepřátelských	válečných	
lodí.	 Nabízel	 tak	 skvělou	 ochranu	 proti	
loďstvu	Britů	i	Španělůt.	Pitná	voda,	zvěř	
k	 lovu	 a	 dřevo	 znamenalo	 ideální	 místo	
pro	 odpočinek,	 opravu	 lodí	 a	 uzdravení	
se	po	nájezdech.	Od	roku	1695	je	hlavním	
městečkem	 tohoto	 ostrova	 Nassau.	 Na	
základě	 úplatků	 guvernérům	 Baham,	 se	
pirátům	dlouhá	léta	dařilo	žít	podle	jejich	
představ	a	bez	intervence	Britů.	Jen	v	roce	
1703	 a	 1706	 museli	 skousnout	 napadení	
Španěly	a	na	místo	se	mohli	vrátit	až	pod	
vedením	 kapitána	 Henryho	 Jenningse	 v	
roce	1717.
	 Množství	 pirátů	 posléze	 markant-
ně	 rostlo	 a	můžeme	 zde	 sledovat	 aktivitu	
legendárních	 mužů	 jako	 Edward	 Teach,	
Charles	 Vann,	 Jack	 Rackama	 či	 Ben-
jamina	 Hornigolda.	 Obchod	 zde	 kvetl.	
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Nicméně	 ohlasy	 na	 toto	 pirátské	 půso-
bení	 se	 donesly	 až	 do	 Londýna.	 Úkolem	
zničit	 tuto	základnu	a	nastolit	 v	Karibiku	
pořádek,	byl	pověřen	Woodes	Rogers.	Ten	
obsadil	 Nassau,	 z	 něhož	 však	 již	 většina	
pirátů	uprchla,	nebo	se	vzdala	své	profese.	
Například	 Charles	 Hornigold	 se	 z	 piráta	
přeorientoval	na	královského	lovce	pirátů.	
I	přes	Rogersovu	snahu	o	rozvoj	Baham	se	
z	těchto	ostrovů	stává	ospalý	zapadákov	s	
cejchem	bývalého	kvetoucího	místa	pirátů	
a	pašeráků.	

Port Royal, Jamajka
 
 Toto	místo	se	během	17.	století	těši-
lo	z	titulu	hlavního	města	bukanýrské	obce	
v	Karibském	moři.	Mezi	lety	1655	a	1680	
se	z	tohoto	přístavu	uskutečňovaly	výpra-
vy	na	španělské	lodě	a	osady,	kterých	pad-
lo	za	oběť	na	několik	stovek.	Až	uzavření	
míru	mezi	Anglií	 a	Španělskem,	 zhoubné	
zemětřesení	v	roce	1692,	kterémuž	padla	za	

oběť	velká	část	města,	sílící	britská	vláda	
na	ostrově	a	legální	možné	zisky	z	prodeje	
cukru	a	obchodu	s	cukrovou	třtinou	učinili	
po	roce	1700	z	Port	Royal	místo	pro	pirá-
ty	 nevhodné.	 Britové	 jej	 začali	 postupně	
měnit	na	vlastní	základnu,	námořní	přístav	
a	centrum	protipirátského	boje	v	Karibiku.

Severní a Jižní Karolína

	 Tato	území	se	popravdě	vzato	nikdy	
nepovažovala	za	centra	pirátství,	nicméně	
obchodní	partnerství	s	piráty	dali	na	krát-
ko	 možnost	 se	 za	 ně	 považovat	 a	 učinit	
z	 nich	 možné	 nástupce	 New	 Providence.	
Poté	 co	 se	 Woodes	 Rogers	 vypořádal	 s	
piráty	na	Bahamách	se	zdálo,	že	se	zátoky	
a	řeky	u	americké	Karolíny	stanou	dalším	
útočištěm	obávaných	pirátů.	
Prvním	 z	 nich	 byl	 Edward	 Teach,	 který	
vybudoval	 základnu	 na	 Ocracoke	 poblíž	
Bath	 Town.	 Následovali	 Charles	 Vane	
a	 Stede	 Bonnet,	 což	 vedlo	 guvernéry	 k	
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obavám	 z	možného	 rozšíření	 pirátství	 do	
jejich	 oblastí.	 Bleskový	 zásah	 Virginie	 a	
Jižní	Karolíny	spojené	se	smrtí	E.	Teache	
a	 odvoláním	 zkorumpovaného	 guvernéra	
Severní	 Karolíny,	 vedli	 spolu	 s	 přísnými	
zákony	 zakazujícími	 obchod	 s	 piráty	 a	
pašeráky	k	vymizení	tohoto	fenoménu	Ka-
ribského	moře.

Madagaskar

Zajímavou	destinací	 pro	 rozkvět	 pirátství	
byl	 také	 Madagaskar,	 ležící	 na	 námořní	
trase	 Indie,	 Střední	 východ	 a	Evropa.	 Již	
90.	 léta	17.	Století	 nám	přináší	 zmínky	o	 Jiří Gregor
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korzárech	 i	 pirátech	 různých	 národností,	
kteří	 zde	 ve	 jménu	 své	 vlasti	 nebo	 sebe	
sama	 přepadali	 a	 okrádali	 nákladní	 lodě.	
Konec	 bukanýrské	 éry	 v	Karibiku	 přiměl	
mnohé	 dobrodruhy	 k	 odchodu	 právě	 do	
oblasti	 Tichého	 oceánu	 a	 to	 od	 Mada-
gaskaru	 po	 Singapur.	Mezi	 takové	 patřili	
například	 Christopher	 Condent	 nebo	 Ed-
ward	 England.	 Kvůli	 trvalé	 přítomnosti	
královského	 námořnictva	 v	 Pacifiku	 po	
roce	 1720,	 se	 však	 z	 pirátství	 stává	 vel-
mi	rizikový	podnik.	Mnozí	tak	volí		raději		
usedlý	 život	 na	 ostrově	 před	 dobrodruž-	
stvím	na	moři	znamenající	většinou	již	jis-
tou	smrt.

Pirátske šátky, klobouky a rum podmínkou!

Vyplouváme v 19.00
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	 Elisabeth	 Charlotte,	 Princess	 Palatine	
Duchess	of	Orléans	and	her	life	by	the	court	
of	Louis	the	XIV
	 Sun	king’s	court	is	a	place	where	flouri-
shed	 culture,	 arts,	 theatre,	 music,	 sciences,	
but	 also	 gossips,	 hatred,	 plots	 and	 intrigues.	
The	courtiers	had	to	be	really	resistant	to	this	
way	of	life	and	it	is	interesting	to	follow	their	
destinies.	One	way	how	we	can	find	out	more	
about	 these	people	 is	 from	their	correspond-
ence	 or	 memoirs.	 Elisabeth	 Charlotte,	 Du-
chess	of	Orléans	is	one	of	them.	When	I	am	
reading	books		about		the	time		of		Louis	the	
XIV	 I	 often	 come	 across	 her	 name.	Writers	
call	her	Liselotte	or	princess	Palatine.	Authors	
of	 the	books	use	quotes	from	her	correspon-	
dence	or	Memoirs	where	she	writes	about	the	
court,	 the	 king,	 her	 husband	 and	 her	 reflec-
tions	 are	 always	 original	 and	 unconvention-
al.	She	 came	 from	Germany	 so	 she	was	not	
accustomed	 to	 French	manners	 and	 she	 fre-
quently	 criticizes	 them.	But	 her	work	 is	 not	
just		about		the	criticism,	she	writes	about	her	
life,	her	relations	with	other	courtiers	and	she	
gives	us	complex	view	of	the	court	which	is	
also	full	of	 life	and	emotions.	 In	my	essay	I	
would	like	to	give	readers	basics	information	
about	her,	her	work	but	also	about	her	attitude	
to	her	husband,	Philipp	of	Orléans	and	to	her	
brother-in-law	Louis	XIV.	
	 Elizabeth	 Charlotte,	 usually	 called	
Liselotte	is	well	known	as	a	mother	of	regent	
of	Louis	the	XV	but	also	as	an	author	of	more	
than	 800	 letters.	The	first	 edition	 of	 her	 let-
ters	 was	 published	 under	 the	 title	 Memoirs	
and	 appeared	 in	 France	 in	 1788	 but	 certain	

parts	and	names	were	removed	by	censorship.	
For	my	work	I	used	newer	edition	of	her	Me-
moirs	that	was	published	in	1900	and	where	
the	missing	parts	were	refilled.	She	started	to	
write	 her	 letters	when	 she	moved	 to	 France	
in	1671.	She	married	Sun	king’s	only	brother	
Philippe	 of	Orléans	 and	 she	was	 his	 second	
wife	after	Princess	Henrietta	of	England	that	
mysteriously	died	one	year	before.	It’s	debata-
ble	if	she	was	satisfied	with	her	life	in	France.	
We	can	read	more	about	 this	problem	in	her	
writings	but	one	quote	from	her	Memoirs	says	
more	than	the	others:	‘If	my	father	had	loved	
me	 as	 well	 as	 I	 loved	 him	 he	 would	 never	

Elisabeth Charlotte, 
Princess Palatine Duchess of Orléans and her life by the court of Louis the XIV
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have	sent	me	into	a	country	so	dangerous	as	
this,	to	which	I	came	through	pure	obedience	
and	against	my	own	inclination.’
	 She	 was	 born	 at	 Heidelberg	 castle	 in	
1652.	 The	 marriage	 of	 her	 parents	 was	 not	
happy	 and	 when	 she	 was	 just	 one	 year	 old	
her	mother	 had	 send	 her	 to	 her	 aunt	Sophie	
of	Hannover.	When	she	was	nine	she	moved	
to	Amsterdam.	For	the	first	time	she	was	sup-
posed	to	marry	her	cousin	prince	of	Orange,	
but	things	had	changed	because	the	marriage	
with	Philippe	of	Orléans	was	politically	more	
interesting	 for	 her	 father.	 It	was	 also	 favou-	
rable	for	France,	because	Louis	the	XIV	had	
expected	that	he	can	unite	the	Palatinate	and	
his	 country	 after	 the	 death	 of	Liselotte’s	 fa-
ther	and	brother	that	was	really	ailing,	but	it	
never	happened.	It	is	true	that	later	Louis	the	
XIV	 leaded	 the	War	 of	 the	Palatine	Succes-
sion	and	Liselotte	writes	about	 that,	but	 it	 is	
not	the	main	point	of	the	work.	The	principal	
intention	 is	 to	 present	 her	 work	 like	 source	
for	future	research.	The	most	interesting	thing	
about	 her	 letters	 is	 the	 style	 of	 her	 writing.	
She	speaks	about	herself	without	any	compli-
ments	 so	we	 can	 expect	 that	 other	 things	 in	
her	Memoirs	are	described	the	same	way.
Concerning	her	relationship	to	her	husband	it	
is	good	 to	say,	 that	she	quite	 liked	him.	She	
writes	 that	he	was	a	good	man	which	is	dif-
ferent	 opinion	 from	what	 other	 authors	who	
writes	about	him	present.	But	in	her	eyes	no-
body	can	be	compared	with	her	brother-in-law,	
the	king.	It	seems	that	Louis	XIV	was	for	her	
the	personification	of	perfection.	She	admired	
him	and	he	 liked	her	 too	because	of	her	ho-	
nesty.	When	we	are	reading	about	her	attitude	
to	 the	 king	 he	 is	 quite	 often	 compared	with	
his	 brother	 Philippe.	 She	 says	 that	 Philippe	
was	 a	man	who	was	 too	much	 interested	 in	
his	 appearance	 and	 thoughts	 just	 about	 his	

distractions	and	who	was	not	capable	of	any	
deeper	 feeling.	On	 the	 other	 hand	when	 the	
king	would	 do	 something	wrong	 she	would	
immediately	excuse	him	and	say,	that	he	was	
influenced	 by	 his	 mistresses.	 She	 especially	
hated	Madame	de	Maintenon	that	was	king’s	
second	and	secret	wife.	But	it’s	obvious	that	
Louis	 liked	 both	 of	 them,	 because	when	 he	
was	dying	he	wanted	them	to	reconcile.
Talking	 about	France	 it’s	 impossible	 to	 skip	
French	cuisine.	Her	reflections	about	French	
food	are	at	times	shocking.	She	hated	French	
food	 and	 she	 would	 eat	 all	 the	 time	 like	 a	
German,	because	she	says	about	herself	 that	
she	 is	German	 in	 all	 her	 habits	 and	 nothing	
can	 change	 that.	 Here	 is	 example	 how	 she	
was	speaking	about	one	kind	of	French	soup.	
‘When	I	 take	broth	alone	I	am	compelled	 to	
vomit,	even	to	blood,	and	nothing	can	restore	
the	tone	of	my	stomach	but	ham	and	sausag-
es.’	On	 the	other	hand	she	was	criticized	by	
French	 ladies	 that	 she	 eats	 disgusting	 soups	
from	beer,	cabbage	or	milk	ant	 that	 it	 is	 tor-
ture	to	dine	with	her.	But	in	her	Memoirs	and	
letters	we	can	find	more	information.	It	is	not	
just	 curiosities	 from	 the	 court	 life,	 but	 she	
writes	also	about	French	habits	in	17th	centu-
ry,	about	culture	and	also	politics.	I	think	that	
studying	this	sort	of	sources	can	help	us	to	get	
a	new	point	of	view	of	the	whole	situation	and	
help	us	see	it	in	a	new	way.	

Kristýna Olszarová
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Cyklus Fenomén středověké zábavy
 – rytířské turnaje

O původu turnajů

 V	 temném	 soumraku	 záhadné	 doby	
středověku	si	 lidé	vytvořili	hned	dva	hrdiny.	
Ideál	 světce,	 ze	 zásad	 křesťanské	 ideologie	
a	 jako	 její	 symbol	 se	 zrodil	 pro	 spásu	 duší	
všech	 věřících.	 Chudoba,	 jednoduchost	 po-
travy,	asketická	cvičení	 jako	posty,	mlčení	a	
únavné	modlitby,	 to	 vše	mělo	 umlčet	 hříšné	
tělo	a	přemáhat	touhy,	jež	svádí	na	scestí.	Pro-
ti	tomuto	hrdinovi,	jenž	bojoval	skrze	askezi,	
stál	 neohrožený	 hrdina	 prastarých	 lidových	
pohanských	bájí,	který	se	ve	všech	svých	po-
dobách	 vyznačoval	 mimořádnou	 fyzickou	
sílou,	 statečností	 a	 dovednostmi	 se	 zbraní.	
Hrdinské	 činy	 dokazuje	 v	 lovu	 i	 v	 bojích.	
V	 průběhu	 12.	 století	 se	 v	 západoevropské	
feudální	 společnosti	 podoba	 tohoto	 hrdiny	
proměnila	do	nového	specifika,	zrodil	se	nový	
ideál	–	ideál	rytíře.		
	 Původně	 byli	 rytíři	 označováni	 jako	
válečníci	na	koni	-	členové	královské	vojen-
ské	 družiny.	 Později	 vzniklo	 zvláštní	 elitní	
společenství	 s	 vypracovaným	 kodexem	 cti,	
v	 němž	 bylo	 kodifikováno	 sedm	 rytířských	
ctností.	A	právě	díky	vzniku	rytířstva	a	dvor-
ského	„životního	stylu“	mohly	být	pořádány	
slavnosti,	 kde	 hrdinové	 s	 kopím	 soupeři-
li	o	čest,	 slávu	a	obdiv.	Šlo	o	 rytířské	klání,	
v	 němž	 bylo	 podstoupeno	 riziko	 (až)	 ztrá-
ty	 života.	Tyto	 souboje	 však	 nebyly	 výzvou	
jen	 pro	 samotné	 rytíře,	 ale	 byly	 příležitostí	
také	pro	potulné	herce,	město	a	trhy	nebo	pro	
politické	manévry.	Ať	už	byl	 turnaj	ve	svém	
skrytu	politického,	společenského	nebo	spor-
tovního	charakteru,	jedno	měl	vždy	společné.	

A	 to,	 že	 byl	 pastvou	 pro	 oči	 diváků	 všech	
společenských	 tříd.	Přítomnost	všech	 sociál-
ních	složek	je	důkazem	toho,	že	rytířské	tur-
naje	a	spolu	s	nimi	i	slavnosti,	jež	se	k	nim	po-
jily,	hrály	významnou	úlohu	pro	celou	tehdejší	
společnost.	 Zvláštní	 postavení	 mezi	 diváky	
měla	 ženská	 složka,	 která	 si	 ve	 středověku	
nevydobyla	 tolik	důležitosti,	 jako	právě	zde,	
v	oblasti	rytířských	soubojů.	
	 Kořeny	 turnajů,	 jejich	 vznik	 a	 původ,	
se	 nám	 ztrácí	 v	 mlze	 raného	 středověku.	 S	
jistotou	 můžeme	 pouze	 říct,	 že	 „klasický“	
styl	turnajů	se	vyhranil	až	ve	12.	století,	kdy	
se	 objevuje	 název	 –	 turnaj,	 torneamentum.	
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Cyklus Fenomén středověké zábavy
 – rytířské turnaje

Původ	názvu	je	nejasný,	snad	ho	můžeme	od-
vodit	 od	 řeckého	 slova	 tornos,	 což	 znamená	
kružidlo,	 střed	 kruhu,	 popřípadě	 latinským	
slovem	tornare,	což	 je	pohyb	v	kruhu.	 Jazy-	
kově	zcela	nepodloženě	byl	turnaj	odvozován	
od	Troianus	 ludus,	 trojský	 hra,	 s	 níž	 se	 set-
káváme	ve	Virgiliově	Aeneidě.	
 
	 Nejvzdálenější	 stopy	 nás	 zavedou	
do	 Francie,	 zřejmě	 kolébkou	 těchto	 her.	 Ve	
středověkých	pramenech	se	o	 turnajích	mlu-
ví	 často	 jako	 o	 galské	 hře	 –	 ludus	Gallicus.	
To,	 že	mateřskou	 zemí	 byla	 Francie,	 svědčí	
vyprávění	 z	 roku	 842	 o	 předstírané	 bitvě,	
která	 je	 zaznamenána	 v	Nithardově	 kronice.	
Nithard,	 sám	 vnuk	Karla	Velikého,	 popisuje	
ve	své	kronice	hry	urozené	francké	mládeže,	
které	 provozovaly	 z	 cvičných	 důvodů	 dva	 z	
dalších	 Karlových	 vnuků,	 králové	 Ludvík	
Němec	 a	Karel	Holý.	 Byla	 to	 hra	 s	 předem	
určeným	počtem	bojovníků,	kde	se	odehrálo	
kromě	samotné	bitvy	i	cvičné	pronásledování	
protivníka.	 Ovšem	 tuto	 inscenaci	 v	 žádném	
případě	nemůžeme	považovat	za	 turnaj,	sám	
Nithard	 poznamenává,	 že	 tato	 hra	 byla	 pro	
vznešenou	společnost	a	že	se	nikdo	neodvážil	
nikomu	ublížit.	Bezesporu	se	 jedná	o	 jakou-
si	 „podívanou“,	 ale	 nic	 nenasvědčuje	 tomu,	
že	by	někdo	doopravdy	bojoval,	tento	souboj	
můžeme	 spíše	 považovat	 za	 divadelní	 hru	
nebo	trénink.			

	 Nicméně	existence	bojů	s	limitovaným	
počtem	 účastníků	 je	 nepopiratelná.	 Takové	
boje	můžeme	odvodit	od	soubojů	právní	po-
vahy	nebo	od	ordálů,	které	někdy	podstupují	
soupeřící	panovníci,	aby	prokázali	svá	práva.	
Například	podle	Sugera,	sám	král	Ludvík	VI.	
navrhl	v	roce	1109	urovnat	soubojem	rozepři,	
kterou	 měl	 s	 Jindřichem	 I.	 Dále	 můžeme	
zmínit	záznam	kronikáře	Goffreda	Malaterra,	
kdy	 v	 roce	 1062	 normanský	 vévoda	 Robert	
Guiscard	obléhal	město	svého	bratra	Rogera.	
Mnozí	protivníci	se	střetli	v	zájmu	„procvičení	
se	v	rytířství“	a	aby	prokázali	svoji	vojenskou	
zdatnost		
 
	 Všechny	tyto	náznaky	turnajů,	kterých	
proběhlo	 nespočet,	 byly	 nesporně	 tzv.	
zárodečními	 formami.	 Vznik	 skutečných	
rytířských	turnajů	je	pak	ve	středověkých	kro-
nikách	spojován	se	jménem	rytíře	Geoffroy	de	
Preuilly.	Praví	se	v	nich,	že	tento	rytíř,	který	
„vynalezl“	turnaje,	zemřel	roku	1066.	Již	Du	
Cange	 uvádí,	 že	 tento	 rytíř	 pravděpodobně	
stanovil	pevnější	pravidla	bojových	her	a	tím	
přispěl	k	zvýšení	popularity.	Ovšem	s	jistotou,	
zda	byl	či	nebyl	Geoffroy	iniciátorem	těchto	
bojů	 a	 nové	metody,	 tvrdit	 nemůžeme.	 Jisté	
však	je,	že	turnaje	a	metoda	napřaženého	kopí	
se	objevily	ve	stejné	době,	kdy	Geoffroy	žil.	

 (V dalším díle se těšte na kapitolu z 
cyklu Fenomén středověké zábavy – rytířské 
turnaje: Rozmach turnaje a jeho proměny).

Nikol Holubová
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Působení kněze Arnošta Hrabala
v Buchlovicích v obraze pamětní knihy farnosti

	 Budoucí	kněz	Arnošt	Hrabal	se	narodil	
v	Buchlovicích	v	rodině	domkáře	Karla	Hra-
bala	a	jeho	manželky	Františky,	rozené	Ober-
mannové.	Stalo	se	tak	4.	prosince	1886	a	syn	
Arnošt	byl	jejich	prvorozeným	dítětem.	
	 Dětství	prožil	Arnošt	v	Buchlovicích	a	
v	roce	1896	se	jeho	rodina	přestěhovala	do	
Uherského	Hradiště.	Zde	studoval	gymnázium	
a	odmaturoval	v	roce	1906.	Již	během	gymna-
ziálních	studií	se	u	studenta	Arnošta	Hrabala	
objevovalo	výtvarné	nadání	a	záliba	v	umění.	
Po	maturitě	však	dal	přednost	studiu	teologie,	
neboť	studium	na	malířské	akademii	by	bylo	
pro	něj	i	jeho	rodiče	finančně	neúnosné.	Pos-
luchačem	 na	 olomouckém	 bohosloví	 se	 stal	
ve	studijním			roce		1906	-		1907.		Studium		na		
teologii	absolvoval	s	úspěchem	a	na	kněze	byl	
vysvěcen	5.	července	1910.	Tehdy	se	započa-
la	 jeho	 profesní	 dráha,	 během	 níž	 krátce	 či	
déle	 pobýval	 na	 mnoha	 místech	 Moravy.	
Ve	 dvacátých	 a	 třicátých	 letech	 se	 postupně	
stával	slavným	a	známým	v	uměleckých	kru-
zích,	 jeho	 kresby	 a	 dřevoryty	 byly	 mnohdy	
srovnávány	se	světovou	tvorbou.	V	roce	1937	
se	uvolnila	fara	v	Buchlovicích.	Díky	přímlu-
vám	Hrabalových	známých	u	Leopolda	Ber-
chtolda,	 majitele	 patronátu	 buchlovické	 far-
nosti,	byl	jmenován	farářem	v	Buchlovicích.	
Do	rodné	obce	přijel	v	neděli	17.	října	1937.	
Své	působení	ve	farnosti	a	události,	které	se	v	
Buchlovicích	a	v	okolí	v	této	době	staly,	počal	
P.	 Hrabal	 zvěčňovat	 do	 rozepsaného	 svazku	
farní	kroniky.	Tato	farní	kronika	z	let	1891	až	
1967	je	ručně	psanou	knihou	o	jednom	svaz-
ku,	formátu	A4,	s	polokoženou	vazbou.	Podle	
tradice	navazovala	na	předchozí	svazek	farní	
kroniky,	jejíž	počátky	mohly	sahat	až	do	konce	
18.	století.	Tato	se	bohužel	nezachovala.	Měl	

ji	 založit	 buchlovický	 farář	 Šimon	 Hausner	
a	vypsat	do	ní	dějiny	vsi	a	okolí.	Kniha,	na-
depsaná	Memorabilia	 Hausneriana	měla	 být	
uložena	ve	farní	knihovně.	Na	konci	19.	sto-
letí	však	po	ní	nebylo	stopy.	Údajně	ji	měl	mít	
zapůjčenou	Leopold	Berchtold	při	sepisování	
své	knihy	Vergangenheit	und	Gegenwart	der	
Herrenburg	Buchlau.	
 
	 Svazek	kroniky	z	let	1891	-	1967	začal	
psát	 farář	Karel	Lysý	22.	května	1891.	Dále	
do	kroniky	zapisoval	P.	Jaroslav	Zatloukal,	P.	
Richard	Němčák	a	P.	Arnošt	Hrabal.	Zvláště	v	
období,	kdy	do	ní	psal	Arnošt	Hrabal,	je	text	
kroniky	na	mnoha	místech	doplněn	výstřižky	
z	 dobového	 tisku.	 Články	 pojednávají	 buď	
o	 Buchlovicích	 a	 obyvatelstvu,	 případně	 o	
zajímavostech	 v	 okolí,	 nebo	 o	 událostech	 v	
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církevní	 správě.	 Hrabalův	 rukopis	 je	 velmi	
svérázný,	na	první	pohled	může	být	i	nečitel-
ný.	Hrabal	místy	nepoužívá	velká	písmena	na	
počátcích	slov	či	vět,	občas	lze	nalézt	i	hrubší	
pravopisné	chyby.	Sklon	řádků	je	mnohdy	až	
prudce	 napravo	 stoupavý.	 Také	 stylisticky	
se	 jeho	 texty	 vymykají	 standardu.	 Z	 Hrab-
alových	 textů,	 zápisů	 a	 myšlenek	 čiší	 jeho	
umělecké	 nadání	 i	 profese	 duchovního	
zároveň.	 Digitální	 fotokopie	 farní	 kroniky	
je	uložena	ve	Státním	okresním	archivu	Uher-
ské	Hradiště,	originál	knihy	se	nachází	na	bu-
chlovické	faře.	Hrabalův	první	zápis	do	farní	
kroniky	je	datován	k	5.	červnu	1938	a	týká	se	
slavnostního	1.	svatého	přijímání.	Farářovou	
první	velkou	starostí	v	novém	působišti	bylo	
zaplacení	dluhů	za	přestavbu	kostela	sv.	Marti-
na,	uskutečněnou	ve	dvacátých	letech	20.	sto-
letí.	Již	z	nejranějších	zápisů	faráře	Hrabala	je	
patrno,	že	se	zajímal	i	o	politické	dění	v	obci.	
Nechybí	 také	 množství	 zajímavých	 infor-
mací	o	počasí	a	povětrnostních	podmínkách.	
Za	 zmínku	 jistě	 z	 nejstarších	 Hrabalových	
zápisků	 stojí	 dodatečně	 vylíčená	 hostina	 po	
slavnostní	instalaci	nového	kněze,	konaná	24.	
října	 1937.	 „24.	 X.	 byla	 instalace	 spojená	 s	
hostinou.	Asi	 30	 hostí.	 Excelence	 Ferdinan-
da	 hraběnka	 Berchtold,	 hr.	Alois	 Berchtold,	
hraběnka	 Ledochowská.	Velký	 stůl,	 příbory,	
květiny	a	víno	(32	l)	ze	zámku.“
	 Zajímavé	zápisy	pochází	samozřejmě	z	
období	2.	světové	války.	Některé	z	nich	však,	
jak	vyplývá	z	textu,	dopsal	Hrabal	dodatečně	
v	poválečných	letech.	Mezi	takové	patří	i	krát-
ká	zmínka,	psaná	již	stařecky	roztřesenou	ru-
kou	P.	Hrabala,	datovaná	k	roku	1940:	„Ředi-
tel	 Karel	 Moll	 udal	 faráře	Arnošta	 Hrabala	
na	gestapu	v	Uh.	Hradišti.	Můj	bratr	Ludvík	
Hrabal	udání	šikovně	odstranil.“	Jak	je	vidno	
z	dalších	zápisů,	udání	na	osobu	kněze	neby-
lo	jistě	jediné.	Dne	2.	června	byla	provedena	
noční	prohlídka	fary	příslušníkem	SS.	Hrabal	
si	 pod	 zápis	 o	 této	 události	 později	 připsal	
poznámku	 „doběhli	 jsme	 ho.“	 Hrabal	 po	

válce	doplnil	k	zápiskům	z	tohoto	období	také	
přípisek	o	každodenním	poslechu	zakázaného	
rozhlasu	 a	 českých	 zpráv	 z	Londýna.	Mimo	
události	 ve	 farnosti,	 kdy	 například	 poměrně	
rozsáhle	informuje	o	pohřbu	Leopolda	Berch-
tolda	v	prosinci	1942,	se	farář	Hrabal	v	pamět-
ní	knize	věnuje	i	finanční	situaci	v	protektorá-
tu	a	vysokým	cenám.	Jeden	litr	slivovice	stál,	
podle	Hrabala,	až	1000	korun.	Cenu	slivovice	
zmiňuje	Hrabal	v	kronice	pro	srovnání	více-
krát	na	různých	místech.	
	 První	 měsíce	 roku	 1945	 popisuje	 ve	
svých	zápiscích	podrobně	a	barvitě.	V	dubnu	
se	již	kvapem	blížila	fronta,	prchající	němečtí	
vojáci	byli	ubytováváni	po	chalupách	a	 také	
na	 faře.	 Hrabal	 má	 obavy	 z	 budoucnosti:	
„Fronta	 se	 blíží.	 Co	 bude?	A	 jak?“	 Dne	 8.	
dubna	 opustili	 Buchlovice	 i	 místní	 Němci.	
Fronta	stála	již	na	hranici	Moravy	a	Sloven-
ska.	 Bylo	 přerušeno	 vlakové	 spojení	 mezi	
Starým	 Městem	 a	 Vlárským	 průsmykem.	
O	 tři	 dny	 později	 německé	 vojsko	 položilo	
několik	min	na	břehu	Buchlovického	potoka	
v	obci.	Na	cestách	byly	vytvořeny	zátarasy	a	
v	lese	kolem	cesty	na	Brno	vykopány	zákopy	
a	kulometná	hnízda.	Obyvatelstvo	se	připra-
vovalo	 na	 brzký	 přechod	 fronty.	 14.	 dubna	
už	byla	slyšet	v	Buchlovicích	střelba.	„18.	4.	
1945.	Lidé	sejí,	sází	zemáky	-	za	horama	duní	
a	rachotí	děla	a	letadla,	život	a	smrt.	Je	jaro,	
kvetou	stromy.	Zde	ještě	klid,	v	dáli	fronta	-	
boj,	hrůza,	smrt.“
	 Fronta	přešla	29.	dubna.	Hrabal	líčí	ru-
munské	vojáky	a	jejich	důstojníky,	ubytované	
na	 faře,	 i	 pohřeb	 jejich	 dvou	 padlých	 spo-	
lubojovníků.	Oslavy	na	počest	osvobození	se	
konaly	 1.	 května	 i	 s	 muzikou	 a	 stavbou	
májky.	Začal	fungovat	národní	výbor.	4.	květ-
na	přijela	do	Buchlovic	 jednotka	sovětských	
vojáků,	kteří	se	stali	učiněnou	pohromou	míst-
ní	palírny	a	lihovaru.	Další	oslavy	se	konaly	
10.	 května.	 Následující	 zápisy	 z	 roku	 1945	
pečlivě	zaznamenávají	dění	v	obci,	ustanovo-
vání	nových	pořádků	a	událostí,	týkajících	se	
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velkostatku.	Prvotní	 poválečné	 nadšení	 však	
pomalu	 opadalo	 a	 také	 Hrabalovy	 zápisky	
se	 brzy	 vrátily	 do	 své	 běžné	 podoby.	 Úno-					
rové	události	roku	1948	zaznamenal	do	farní	
kroniky	jako	rozvířené	poměry	a	vyjádřil	své	
obavy	slovy:	„Lidé	nechtěli	poslouchat	Boha,	
musí	 poslouchat	 člověka.“	 Velký	 zásah	 do	
pravomocí	církve	nastal	k	1.	lednu	1950,	a	to	
zestátněním	matrik	a	převedením	matričních	
povinností	na	státní	matrikáře.	Matriční	knihy	
z	 buchlovické	 fary	 byly	 odvezeny	na	místní	
národní	 výbor	 9.	 února	 1952.	 Farář	 Hrabal	
se	 s	 nimi	 loučil	 jen	 těžce,	 což	 neopomenul	
patřičně	vzpomenout	ve	farní	kronice.	V	říjnu	
1953	 se	 objevuje	 atypický	 zápis,	 povzdech-
nutí	stárnoucího	kněze:	„Každou	neděli	mám	
ranní	a	hrubou.	Kázání	a	ostatní	funkce	vyj-
ma	školu.	Jsem		unaven	až	k	smrti;	jak	dlouho	
ještě?“
Prvního	prosince	1957		byl	kněz	Hrabal	pen-
zionován.	 Nadále	 však	 vedl	 farní	 kroniku	 a	
bydlel	 na	 buchlovické	 faře.	 Novým	 farářem	
se	 stal	 v	 únoru	 1958	P.	Ladislav	Smrček.	V	
roce	 1960	 Hrabal	 oslavil	 padesáté	 výročí	
svého	 kněžského	 svěcení,	 samozřejmě	 za	
hojné	účasti	farníků.	Navzdory	věku	a	důcho-
du	i	nadále	celebroval	některé	mše,	například	
v	květnu	1961	na	pouti	u	svaté	Barbory.
	 V	tomto	období	však	zápisy	v	kronice	
nejsou	 tak	četné	 jako	v	 letech	předchozích.	
K	některým	letům	je	zápisů	opravdu	pramálo.	
Na	absencích	ve	psaní	kroniky	se	jistě	podep-
sala	i	Hrabalova	mozková	příhoda.	Zcela	pos-
lední	zápis	je	datován	pouze	letopočtem	1966	
a	týká	se	počtu	prodaných	kalendářů.
	 Krátce	před	smrtí	byl	zvěčněn	v	něko-
lika	 záběrech	 krátkého	 dokumentárního	 čer-
nobílého	filmu	Básník	lesa,	vyprávějící	o	jeho	
uměleckých	dílech	a	 inspiracích.	Zemřel	30.	
prosince	 1969	 a	 pohřben	byl	 za	 hojné	 účas-
ti	 farníků	 i	 přespolních	 na	 hřbitově	 v	 Bu-
chlovicích

Martin Žižlavský (Archi)

PROČ A KAM JET 
NA ERASMUS, CEEPUS, 
FREEMOVER…?

 Začínáme také seriálem proč a kam ces-
tovat za studiem, památkami a kulturou. Bu-
dete se moci těšit na dvojjazyčné články absol-
ventů těchto stáží, jejich zážitky, doporučení a 
podobně. 

España / Španělsko

	 España	es	un	país	de	muchas	oportuni-
dades.	Se	puede	disfrutar	de	todo	de	lo	que	se	
te	ocurre.	Estuve	un	año	de	Erasmus	en	Mála-
ga.	Es	una	ciudad	andaluza	situada	en	la	costa,	
así	que	el	mar	y	las	playas	es	lo	que	nos	atrae	
a	 los	 checos	 a	 viajar	 a	 esta	 ciudad	 preciosa.	
Los	boquerones,	como	se	les	llama	a	los	ciu-
dadanos	de	Málaga,	es	una	gente	extraodinari-
amente	amable.	No	hay	ningún	señor,	señora	ni	
un	niño	pequeño	que	no	les	ayude.	Viven	una	
vida	relajada,	creo	que	es	por	el	mar	y	el	sol,	
y	les	encanta	salir	por	las	noches.	Esto	era	lo	
que	más	me	gustaba,	que	la	gente	mayor	sale	
y	disfruta	de	la	vida.	La	gente	vieja	aquí,	en	la	
República	Checa,	está	en	sus	casas	viendo	tele	
y	 haciendo	 nada.	 Para	 los	 que	 les	 gustan	 los	
mariscos,	Málaga	es	una	ciudad	que	ofrece	to-
dos	tipos	de	pescado	fresco.	Nunca	he	pensado	
que	me	voy	a	enamorar	de	la	gastronomía	es-
pañola.	Los	platos	típicos	españoles	no	llevan	
casi	ninguna	grasa,	utilizan	el	aceite	de	oliva	
y	la	frutas	y	verduras	son	siempre	frescas.	Allí	
fue	 la	 primera	 vez	 que	 probé	 las	 aceitunas	 y	
desde	entonces,	no	me	puedo	imaginar	un	día	
sin	tomarlas.	
	 En	cuanto	a	la	gente	y	a	la	vida	en	gen-
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eral,	 los	 españoles	 son	 los	más	 relajados.	No	
tienen	prisa	y	les	encanta	tomar	su	siesta.	Es	un	
tiempo	desde	la	una	de	la	tarde	hasta	las	cinco	
de	la	noche,	más	o	menos.	Durante	ese	tiempo,	
las	 tiendas	y	 supermercados	 están	 cerrados	y	
casi	nadie	 trabaja,	 solo	 los	chinos,	que	 traba-
jan	siempre.	En	el	principio,	esto	me	molestó	
mucho,	pero	con	el	 tiempo	empezaba	a	acos-
tumbrarme	y,	de	hecho,	al	final	me	resultó	muy	
simpático	este	costumbre.	Así	los	trabajadores	
pueden	relajar	un	poco	y	pasar	un	tiempo	libre	
con	su	familia.	Las	tiendas	y	supermercados	se	
cierran	a	las	nueve	de	la	noche	incluso	las	con	
ropa.
	 Mi	 experiencia	Erasmus,	 	 no	 se	 puede	
describir	con	palabras.	Fue	un	año	de	locura,	fi-
estas,	playas,	mar,	sol,	etc.	He	conocido	mucha	
gente	de	casi	todas	las	partes	del	mundo.	Solo	
quiero	recomendar	a	los	que	todavía	no	han	es-
tado	de	Erasmus,	que	vayan	y	disfruten,	porque	
esta	oportunidad,	que	nos	ofrece	nuestra	Uni-
versidad,	y	no	solo	ella,	no	se	puede	rechazar.

	 Akademický	rok	2012/2013	jsem	strávi-
la	 ve	 Španělsku	 ve	městě	Málaga.	Tuto	 des-
tinaci	 jsem	si	vybrala,	protože	 je	 to	město	na	
jižním	pobřeží	Španělska,	což	znamená,	že	má	
moře	a	pláže.	Jako	Češka	jsem	tuto	skutečnost	
velice	ocenila,	protože	komu	se	poštěstí	strávit	
rok	 u	moře	 v	 prosluněné	Málaze.	Můj	 Eras-

mus	bylo	to	nejlepší,	co	se	v	mém	životě	dosud	
událo.	Poznala	jsem	takové	množství	skvělých	
lidí,	viděla	krásná	místa	a	užila	jsem	si	to,	jak	
jen	nejlíp	 jsem	mohla.	Španělé	 jsou	poněkud	
odlišní	 od	 Čechů.	 Jsou	 více	 uvolnění	 a	 ote-
vření.	Nikam	nespěchají	a	milují	 svoji	 siestu.	
To	je	čas	mezi	jednou	hodinou	odpolední	a	asi	
pátou	 hodinou	 večerní,	 kdy	 nikdo	 nepracuje,	
protože	obchody	a	supermarkety	jsou	zavřené.	
Ze	začátku	to	bylo	velmi	otravné,	když	jste	si	
chtěli	jít	koupit	nějakou	drobnost	a	neměli	jste	
kde.	Naštěstí	fungují	v	Málaze	čínské	obchody.	
Ty	 jsou	 otevřené	 pořád.	 Postupem	 času	 jsem	
si	 na	 siestu	 zvykla	 a	 plánovala	 si	 svůj	 den	 s	
ohledem	na	 ni.	Moje	 dny	 probíhaly	 poněkud	
podobně.	Škola,	oběd,	pláž,	fiesta.	Celý	rok	to	
tak	samozřejmě	nebylo,	protože	v	zimě	se	na	
pláž	chodit	nedalo.	Odbřezna	do	června	 jsem	
to	 takhle	 ale	 praktikovala	 každý	 den.	 Miluji	
slunce	a	moře,	proto	jsem	z	tohochtěla	vytěžit	
co	nejvíce.	O	víkendu	jsme	většinou	cestovali,	
nebo	pořádali	grilovačky,	atd.	S	ostatními	stu-
denty	jsme	se	stýkali	denně	a	stala	se	z	nás	poté	
jedna	velká	rodina.	Navzájem	jsme	si	pomáha-
li,	bavili	se	spolu	a	učili	se	spolu.	Poznala	jsem	
lidi	z	různých	koutů	světa.	Bylo	velice	zábavné	
a	zajímavé	poznávat	zvyky	a	kultury	různých	
zemí.	Často	jsme	pořádali	mezinárodní	večeře,	
kdy	jsme	se	sešli	a	vařili	typická	jídla	naší	země.	
Cizinci	byly	nadšení	z	našeho	zelí	a	knedlíků.	
Kamarádka	z	Norska	si	ten	zbytek	knedlíků,	co	
zůstal,	odnesla	domů.	
	 Bohužel	se	můj	Erasmus	nedá	takhle	ve	
zkratce	popsat.	Byl	to	nejúžasnější	rok	v	mém	
životě.	Jen	bych	chtěla	doporučit	všem,	co	váha-
jí,	zda	jet	či	nejet,	určitě	jeďte,	je	to	obrovská	
příležitost,	která	se	nám	už	jen	tak	nenaskytne.	
Můžeme	být	vděční	za	to,	že	nám	naše	Univer-
zita	tuhle	příležitost	poskytuje,	proto	bychom	ji	
neměli	promarnit.		

Daniela Podhajská
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Výroční konference ISHA v Budapešti

	 V	polovině	dubna	proběhla	v	Budapeš-
ti	 výroční	 konference	Mezinárodní	 asociace	
studentů	historie	(ISHA)	k	25	letům	existence	
této	 organizace,	 které	 se	 zúčastnilo	 přes	 sto	
zástupců	z	 různých	zemí	celé	Evropy.	 ISHA	
se	tak	vrátila	ke	svým	kořenům,	na	místo,	kde	
byla	před	25	lety	založena	tehdejšími	studenty	
historie,	jejichž	hlavním	motivem	bylo	navá-
zat	mezinárodní	spolupráci	historiků	po	pádu	
Železné	 opony	 a	 odčinit	 tak	 dezinterpretaci	
dějin	 ve	 středo-východní	 Evropě	 v	 důsled-
ku	tlaku	režimu.	Mezi	účastníky	byli	také	tři	
zástupci	Univerzity	 Palackého.	Naše	 poboč-
ka	je	sice	velice	mladá,	ale	přesto	se	aktivně	
zapojuje	 do	 všech	 akcí	 konaných	 danou	
organizací.	Díky	množství	studentů	a	pestros-
ti	zemí,	které	se	zúčastnily,	byla	možnost	ro-
zebírat	a	nahlížet	na	některá	témata	ze	širšího	
pohledu,	 což	 je	 jistě	 pro	 studenty	 historie	
velice	přínosné.
	 Hlavním	 tématem	 konference	 byl	
Obraz	 ostatních	 (Image	 of	 Others):	 vztahy	
mezi	 západní	 a	 středo-východní	 Evropou	
v	 průběhu	 dějin.	 Atraktivní	 téma	 bylo	 dále	
rozděleno	do	několika	workshopů	se	speciál-
ním	 zaměřením	 na	 určitou	 problematiku,	 v	
nichž	se	dále	pracovalo	v	menších	skupinách.	
Samozřejmě	 nechyběla	 témata	 politická,	
kulturní,	 ekonomická,	 filozofická,	 ale	 bylo	
na	výběr	 i	 z	mnoha	dalších.	Každý	účastník	
během	 vybraného	 workshopu	 prezentoval	 v	
anglickém	 jazyce	 svůj	 vlastní	 příspěvek	 na	
jím	zvolené	téma.	Tak	se	účastníci	mohli	doz-
vědět	zajímavé	 informace	k	 tématu,	ale	 také	
o	tom,	jak	se	na	něj	nahlíží	v	jiných	zemích,	
tato	zkušenost	jistě	každého	studenta	obohatí	
o	řadu	nových	informací	a	poznatků,	které	ve	
školních	lavicích	nenajde.
	 Program	 týdenní	konference	začínal	v	
pondělí	14.	4.	a	byl	oficiálně	ukončen	v	pátek	

18.	 4.	 2014.	 Kromě	 zmíněných	 workshopů	
se	uskutečnila	i	řada	jiných	akcí,	mezi	nimiž	
nechyběly	 přednášky	 odborníků	 z	 praxe	 a	
akademické	 sféry,	 prezentace	 spřátelené	 or-
ganizace	 Evropských	 učitelů	 historie	 EU-
ROCLIO,	 Fundraising	 workshop,	 exkurze	
po	 památkách	 ve	městě	 a	 jeho	 okolí	 a	 řada	
společenských	akcí,	sloužící	k	navázání	kon-
taktů	 a	 neformálnějších	 styků	 s	 ostatními	
účastníky.
	 Součástí	 konference	 byla	 také	 vol-
ba	 nového	 vedení	 organizace	 na	 příští	 rok.	
Zástupci	 z	 České	 republiky,	 konkrétně	 tedy	
z	 Prahy	 a	 Olomouce,	 dosáhli	 významného	
úspěchu,	 když	 byla	 prezidentkou	 zvolena	
Barbora	Hrubá	(Univerzita	Karlova).	Tím	ale	
výčet	úspěchů	nekončí,	neboť	do	Rady	ISHA	
byla	 zvolena	Anna	 Vrtálková	 za	 Univerzitu	
Palackého	 v	Olomouci.	Tím	 se	 naše	 poboč-
ka	stala	významnou	součástí	celé	organizace	
a	deklarovali	jsme	náš	zájem	účastnit	se	jejího	
chodu	a	řízení.
	 Závěrem	 je	 možné	 říci,	 že	 konfe-	
rence	 více	 než	 splnila	 všechny	 požadavky	 a	
nároky	 účastníků	 a	 mnohdy	 předčila	 jejich	
očekávání.	Opět	byl	naplněn	hlavní	cíl	organ-
izace	a	to	možnost	diskutovat	stejné	problémy	
rozličnými	 pohledy	 studentů	 z	 celé	 Evropy.	
Všichni	účastníci	navázali	kontakty	a	přátel-
ství	napříč	celým	kontinentem.	Můžeme	si	jen	
přát,	aby	i	další	konference	a	semináře	ISHA	
dopadly	 stejně	 úspěšně	 jako	 tato.	 Pokud	 se	
chcete	 zapojit	 do	 této	 organizace,	 neváhejte	
kontaktovat	 někoho	 ze	 současných	 členů	 a	
příště	 se	můžete	 konference	 účastnit	 sami	 a	
poznáte,	že	to	stojí	za	zkušenou.	Stejně	tak	se	
můžete	zapojit	do	chodu	celé	organizace.

Jakub Mráz 


